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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
 «Иностранный язык (немецкий язык)»
         1.1.  Область применения рабочей программы
Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий язык)» является частью основной                                профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности: 15.02.08 «Технология машиностроения» (базовой подготовки).
Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий язык)» может быть использована другими образовательными учреждениями профессионального и дополнительного образования. 
         1.2. Место учебной дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы: учебная дисциплина входит в общий гуманитарный и социально-экономический учебный цикл основной профессиональной образовательной программы. 
      Спецификой иностранного языка как учебного предмета является его ярко выраженный межпредметный характер, особенно сейчас, когда ставятся задачи изучения языков и культур. Обучение иностранному языку как средству общения и обобщения духовного наследия стран изучаемого языка и народов приобрело приоритетную значимость.
         1.3. Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения учебной дисциплины:
      Иностранный язык (немецкий язык) как учебная дисциплина в качестве цели обучения предусматривает овладение иноязычным общением как минимум на уровне элементарной коммуникативной компетентности в говорении, аудировании, письме к продвинутой коммуникативной компетенции и чтения.
      В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности. 
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:
- лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности. 
В результате освоения учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий язык)» формируются следующие компетенции:
общие  компетенции: 
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
профессиональные компетенции:
ПК 1.4. Разрабатывать и внедрять управляющие программы обработки деталей.
ПК 1.5. Использовать системы автоматизированного проектирования технологических процессов обработки деталей.
ПК 2.2. Участвовать в руководстве работой структурного подразделения.

В результате освоения учебной дисциплины у обучающегося должны быть сформированы  следующие личностные результаты реализации программы воспитания:
ЛР 5. Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на основе любви к Родине, родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей многонационального народа России.
ЛР 7. Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности.
ЛР 8. Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных традиций и ценностей многонационального российского государства.
ЛР 13. Демонстрирующий готовность и способность вести диалог с другими людьми, достигать в нем взаимопонимания, находить общие цели и сотрудничать для их достижения в профессиональной деятельности.
ЛР 24. Соблюдающий этические нормы общения.

1.4. Количество часов на освоение рабочей программы учебной дисциплины:
- максимальной учебной нагрузки обучающегося  - 249 часов, в том числе:
- обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося - 166 часов;
- практической подготовки – 66 часов;
- на практические занятия – 166 часов;
- самостоятельной работы обучающегося - 83 часа.











2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы:
	Вид  учебной  работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	249

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	166

	В том числе:
	

	практической подготовки
	66

	практические занятия, включая контрольные работы
	166

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	83

	Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины «Немецкий язык»
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, практические работы, самостоятельная работа обучающихся
	Объем
часов
	Практическая подготовка
	Уровень  освоения

	1
	2
	3
	4
	5

	
	2 курс
	64/96
	26
	

	Тема 1.
Мой рабочий день (Mein Arbeitstag)
	Содержание учебного материала
	18
	6
	

	
	Введение лексических единиц (ЛЕ) по теме. Модальные глаголы и их сложность при переводе технического текста.
	2
	2
	1

	
	Активизация ЛЕ, введенных по теме. Дальнейшее введение ЛЕ и РO по теме.
Местоимения «man»,  «es», их перевод в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Активизация ЛЕ и РO, введенных на предыдущем уроке. Склонение прилагательных по сильному склонению.
	2
	
	2

	
	Развитие умений и навыков монологической речи. Глаголы с отделяемыми приставками.
	2
	
	2

	
	Контроль умений и навыков монологической речи. Указание времени.
	2
	2
	3

	
	Развитие умений и навыков диалогической речи. Степени сравнения прилагательных и наречий.
	2
	
	2

	
	Контроль умений и навыков диалогической  речи.
	2
	
	3

	
	Уточнение времени, даты. Развитие умений и навыков перевода с русского языка на немецкий язык.
	2
	
	2

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала.
	2
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	9
	
	

	
	Futurum.
	1
	
	3

	
	Возвратные  глаголы.
	1
	
	3

	
	Предлоги с Akkusativ.
	2
	
	3

	
	Просклонять существительные по сильному склонению.
	1
	
	3

	
	Записать время в разговорном и официальном стиле.
	2
	
	3

	
	Составить рассказ «Мой рабочий день».
	2
	
	3



	Тема 2.
Учеба (Studium)

	Содержание учебного материала
	18
	10
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Склонение указательных местоимений и перевод их в техническом тексте.
	2
	2
	1

	
	Активизация ЛЕ, введенных по теме. Склонение прилагательных  по слабому склонению.
	2
	
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ по теме. Придаточные предложения; придаточные предложения причины.
	2
	
	2

	
	Активизация ЛЕ. Passiv, Prasens Passiv и сложности его перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Развитие умений и навыков монологической речи. Prateritum Passiv. 
	2
	
	2

	
	Контроль умений и навыков монологического высказывания. Умение спросить и назвать происхождение.
	2
	2
	3

	
	Развитие умений и навыков диалогической речи. 
	2
	2
	2

	
	Умение представиться самому и представить кого-либо  кому-либо.
	2
	
	3

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала. Перевод технического текста на русский язык.
	2
	2
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	9
	
	

	
	Предлоги с Genitiv.
	1
	
	3

	
	Сложные существительные.
	2
	
	3

	
	Составить рассказ «Моя учеба».
	2
	
	3

	
	Представить своего друга.
	1
	
	3

	
	Определить временную форму страдательного залога.
	2
	
	3

	
	Поставить глагол в  Prasens и Prateritum Passiv.
	1
	
	3

	Тема 3. 
Среднее специальное учебное заведение (Fachschule)

	Содержание учебного материала
	16
	8
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Инфинитив; инфинитивные групп и их перевод в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Активизация ЛЕ. Инфинитивные обороты и сложности их перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ. Модальные глаголы + Infinitiv Passiv и сложности их перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Развитие умений и навыков монологической речи. Парные союзы.
	2
	
	2

	
	Контроль умений и навыков монологической речи. Умение кого-либо поздравить.
	2
	2
	3

	
	Развитие умений и навыков диалогической речи. Умение выразить пожелания.
	2
	
	2

	
	Контроль умений и навыков диалогической речи. Развитие умений и навыков перевода с русского языка на немецкий язык.
	2
	
	3

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала.
	2
	
	3



	
	Самостоятельная работа обучающихся
	8
	
	

	
	Сложные существительные с суффиксами: - ung, - heit, -keit, -tat, -ion, - schaft.
	1
	
	3

	
	Прилагательные и наречия с суффиксом – lich.
	1
	
	3

	
	Составить рассказ «Мой колледж».
	1
	
	3

	
	Перевести предложения с парными союзами.
	1
	
	3

	
	Перевести предложения с модальными глаголами + Infinitiv Passiv на русский язык.
	2
	
	3

	
	Перевести предложения с русского языка на немецкий язык.
	2
	
	3

	Тема 4.
Специальности (Fachrichtungen)
	Содержание учебного материала
	12
	2
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Perfekt Passiv, Plusquamperfekt Passiv. 
	2
	
	2

	
	Активизация ЛЕ  введенных по теме. Futurum  Passiv.
	2
	
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ. Придаточные предложения причины. 
	2
	
	2

	
	Закрепление ЛЕ. Развитие умений чтения с полным пониманием читаемого.
	2
	2
	2

	
	Развитие умений диалогической речи. Сочинительный союз «den».
	2
	
	2

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала. 
	2
	
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	6
	
	

	
	Сочинительный союз «den».
	1
	
	3

	
	Прилагательные с суффиксом «-isch».
	1
	
	3

	
	Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.
	1
	
	3

	
	Склонение прилагательных по сильному склонению.
	1
	
	3

	
	Определить временную форму сказуемого страдательного залога
	1
	
	3

	
	Составить сложноподчиненные предложения причины
	1
	
	3



	
	3 курс
	56/84
	24
	

	Тема 1.
Средне-специальное учебное заведение. Учёба 
(Fachschule, 
Studium)
	Содержание учебного материала
	18
	8
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Слабое склонение существительных и их сложности и особенности в немецкой грамматике.
	2
	2
	2

	
	Закрепление ЛЕ. Инфинитив. Инфинитивные группы.
	2
	
	2

	
	Дальнейшее введение  ЛЕ. Отработка ЛЕ. Модальные глаголы + Infininiv Passiv.
	2
	
	2

	
	Совершенствование умений чтения с полным пониманием читаемого. Чтение технического текста.
	2
	2
	3

	
	Совершенствование умений монологической речи. Парные союзы.
	2
	
	2

	
	Контроль умений монологической речи. Совершенствование умений диалогической речи.
	2
	2
	2

	
	Умение представляться и представить кого-либо  кому- либо. Контроль умений диалогической речи.
	2
	2
	3

	
	Умение поздравить кого-либо и выразить пожелание.
	2
	
	3

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала
	2
	
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	9
	
	3

	
	Прилагательные и наречия с суффиксом  - lich.
	2
	
	3

	
	Сложные существительные с суффиксами:  -  ung, - heit, - keit,- tat, - ion, - schaft.
	3
	
	3

	
	Чтение и перевод текста профессиональной направленности.
	2
	
	3

	
	Чтение и перевод научно-популярного текста.
	2
	
	3

	Тема 2. Специальности. Учёба.
(Fachschule,
Studium,
Fachrichtungen)
	Содержание учебного материала
	14
	6
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Perfekt, Plusquamperfekt Passiv.
	2
	
	2

	
	Отработка ЛЕ. Futurum Passiv.
	2
	
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ по теме. Сочинительный союз «denn».
	2
	
	2

	
	Закрепление ЛЕ. Совершенствование умений чтения с полным пониманием читаемого.
	2
	
	2

	
	Контроль умений чтения с полным пониманием читаемого. Совершенствование умений диалогической речи.
	2
	2
	3

	
	Контроль умений диалогической  речи. Умение выразить восторг, возмущение.
	2
	2
	2

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала. Перевод технического текста с немецкого языка на русский язык.
	2
	2
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	7
	
	

	
	Инфинитивные группы и обороты.
	1
	
	3

	
	Придаточные предложения причины.
	2
	
	3

	
	Прилагательные с суффиксом «- isch».
	1
	
	3

	
	Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми  приставками.
	1
	
	3

	
	Чтение и перевод текста профессиональной направленности.
	2
	
	3



	Тема 3. Профессиональное образование 
(Berufsausbildung)
	Содержание учебного материала
	14
	6
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Partizip II в качестве определения.
	2
	2
	2

	
	Активизация ЛЕ. Partizip I в качестве определения.
	2
	2
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ. Конструкция «sein» + Partizip II.
	2
	2
	2

	
	Разделительный генетив. Совершенствование умений чтения с целью извлечения информации.
	2
	
	2

	
	Контроль умения чтения. Совершенствование умений диалогической речи.
	2
	
	2

	
	Контроль умений диалогической речи. Умение выразить сожаление, радость.
	2
	
	2

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического материала.
	2
	
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	7
	
	

	
	Смешанное склонение прилагательных.
	2
	
	3

	
	Прилагательные и наречия с суффиксом – los.
	1
	
	3

	
	Сложные существительные.
	2
	
	3

	
	Перевод научно-популярного текста.
	2 
	
	3

	Тема 4. Выбор профессии
(Berufswahl)
	Содержание учебного материала
	10
	4
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Причастные оборот и сложности их перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Активизация ЛЕ. Указательные местоимения как замена существительного и их перевод в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ. Совершенствование умений чтения с основным пониманием читаемого.
	2
	
	2

	
	Совершенствование умений диалогической речи.
	2
	
	2

	
	Обобщение и систематизация лексико-грамматического  материала. 
	2
	
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	5
	
	

	
	Глаголы с приставкой  «ur -».
	1
	
	3

	
	Слова с приставкой «un -».
	1
	
	3

	
	Чтение и перевод научно-популярного текста.
	1
	
	3

	
	Чтение и перевод текста профессиональной направленности.
	1
	
	3

	
	Заполнение анкеты.
	1
	
	3



	
	4 курс
	46/69
	16
	

	Тема 1. Механическое производство
(Mechanische Produktion)
	Содержание учебного материала
	8
	4
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Придаточные определительные и особенности их перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Активизация ЛЕ, введенных по теме. Конструкция «sein» + Partizip II.
	2
	
	2

	
	Совершенствование умений чтения с основным пониманием содержания. Разделительный генетив.
	2
	
	2

	
	Контроль умений чтения с основным пониманием содержания. Чтение технического текста.  Причастные обороты.
	2
	2
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	4
	
	

	
	Перевести предложение с придаточными определительными.
	1
	
	3

	
	Перевести предложения с причастными оборотами.
	1
	
	3

	
	Перевести предложения с «sein» + Partizip II.
	2
	
	3

	Тема 2. Задачи и сущность механического производства 
(Aufgabe und Wesen der mechanischen Produktion)
	Содержание учебного материала
	8
	2
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Указательные местоимения как замена существительного.
	2
	
	2

	
	Закрепление ЛЕ, введенных по теме. Partizip I + zu и сложности ее перевода в техническлм тексте.
	2
	2
	2

	
	Совершенствование умений чтения с целью извлечения информации.  Konstruktionen «haben», «sein» + zu + Infinitiv.
	2
	
	2

	
	Контроль умений чтения с целью извлечения информации. Konstruktion sich lassen + Infinitiv.
	2
	
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	4
	
	

	
	Перевод предложений  c указательными местоимениями. 
	1
	
	3

	
	Перевод предложений с Konstruktionen «haben», «sein» + zu + Infinitiv.
	2
	
	3

	
	Перевод предложений с Konstruktion sich lassen + Infinitiv.
	1
	
	3



	Тема 3. Отрасли механического производства 
(Zweige der mechanischen Produktion)
	Содержание учебного материала
	8
	2
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Nebensatze mit je …, desto (umso).
	2
	
	2

	
	Активизация ЛЕ, введенных по теме. Bedingungssatze mit und ohne Konstruktionen.
	2
	
	2

	
	Совершенствование умений реферировать текст. Rektion der Verben. 
	2
	
	2

	
	Реферирование текста. Контроль умений реферирования текста. Temporalsatze mit «als» und «wenn». 
	2
	2
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	4
	
	

	
	Перевод предложений с Nebensatze mit je …, desto (umso).
	1
	
	3

	
	Реферирование текста.
	1
	
	3

	
	Перевод предложений с Temporalsatze mit «als» und «wenn».
	1
	
	3

	
	Перевод предложений с Rektion der Verben.
	1
	
	3

	Тема 4. Основные методы обработки в механическом производстве 
(Wichtigste Bearbeitungverfahren in der mechanischen Produktion)
	Содержание учебного материала
	10
	2
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Pronominaladverbien.
	2
	
	2

	
	Активизация ЛЕ, введенных по теме. Attributsatze mit «dessen», «deren». 
	2
	
	2

	
	Совершенствование умений чтения с целью  извлечения информации.  Erweitertes Attribut и сложности его перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Контроль умений перевода текста с немецкого языка на русский язык.
	2
	
	2

	
	Контроль лексико-грамматического материала.
	2
	
	2

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	5
	
	

	
	Перевод предложений с Pronominaladverbien.
	1
	
	3

	
	Перевод предложений с Attributsatze mit «dessen», «deren».
	1
	
	3

	
	Перевод текста с немецкого языка на русский язык.
	1
	
	3

	
	Перевод предложений с Erweitertes Attribut.
	2
	
	3



	Тема 5. Общие сведения о металлах 
(Allgemeines uber Metalle)


	Содержание учебного материала
	12
	6
	

	
	Введение ЛЕ по теме. Partizip I + zu. (Wiederholung). 
	2
	
	2

	
	Активизация ЛЕ. Rektion der Verben. 
	2
	
	2

	
	Дальнейшее введение ЛЕ по теме. Konjunktiv Prasens и особенности его перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Совершенствование умений чтения с полным пониманием читаемого. Konjunktiv Prateritum и особенности его перевода в техническом тексте.
	2
	2
	2

	
	Контроль умений чтения с полным пониманием читаемого.
	2
	2
	2

	
	Обобщение лексико-грамматического материала. Дифференцированный зачет.
	2
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	6
	
	

	
	Перевод предложений с Partizip I + zu. (Wiederholung).
	1
	
	3

	
	Перевод предложений с Rektion der Verben.
	2
	
	3

	
	Перевод предложений с Konjunktiv Prasens и Konjunktiv Prateritum.
	2
	
	3

	
	Чтение текста.
	1
	
	3

	
	Итого
	166/249
	
	

	
	Из них в форме практической подготовки
	66
	
	




Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения:
1. ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств);
2. репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством)
3. продуктивный (планирование и самостоятельная деятельность, решение проблемных задач)

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению.
Для реализации рабочей программы учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий язык)» используется учебный кабинет иностранных языков.
Оборудование учебного кабинета:
- посадочные места по количеству обучающихся;
- рабочее место преподавателя;
- аудиторная доска;
- учебно-методический комплект;
- комплект учебно-наглядных пособий;
- грамматические таблицы;
- карта Германии;
- словари.
3.2. Информационное обеспечение обучения.
Перечень учебных изданий, интернет – ресурсов, дополнительной литературы.
Основные  источники: 
1. Немецкий язык для колледжей Н.В. Басова, Т.Г. Коноплева. Феникс  2006 г.
2. Основы машиностроения. З.И. Левина, А.Г. Ширман. Москва, 1958 г.
3. Поговорим о Германии. Н.Ф. Бориско. Москва 2004 г.
4. Немецкий язык для технических вузов Н.В. Басова. Феникс  2005 г.
Дополнительные источники:
1. Немецкий для всех. А.А. Попов. СПб: Орис, 1993 г. 
2. [bookmark: _GoBack]Современный немецкий язык в диалогах. И.И. Сушинский, И.В. Смирнов. ГИС, 1998 г.
3. Речевой этикет. Русско-немецкие соответствия. Н.И. Формановская, Х.Ф. Соколова. Высшая школа, 1992 г.
4. Бизнес – курс немецкого языка. Н.Ф. Бориско. Москва 2007г.
5. Немецкий язык для транспортных специальностей ссузов Е. Ж. Макаренко Высшая школа, 2001г.
6. Завьялова В.И., Ильина Л.В., Практический курс немецкого языка – М; Черо, 1998г.
7. Языковые и толковые словари. Русско – немецкие  разговорники.
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований.

	Результаты обучения
(освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения

	2 курс

	Тема:
Мой рабочий день (Mein Arbeitstag)
	Уметь различать в контексте модальные глаголы, спрягать модальные глаголы, уметь употреблять в письменной, устной речи модальные глаголы.
	Устный опрос.
Тестирование.


	
	Уметь переводить на русский язык предложения с «man». 
	Тестирование.

	
	Уметь отличать местоимение «es» от личного местоимения «es», от указательного местоимения «es».
	Тестирование.

	
	Уметь составлять рассказ о своем рабочем дне.
	Устный опрос (монолог).

	
	Уметь отличать глаголы с отделяемыми приставками от глаголов с неотделяемыми приставками.
	Тестирование.


	
	Уметь вести несложный диалог по теме.
	Устный опрос (диалог).

	
	Уметь читать официальное и неофициальное время.
	Устный опрос.
 Тестирование.

	
	 Уметь образовать степени сравнения прилагательных и наречий.
	Устный опрос.

	
	Уметь различать в контексте степени сравнения прилагательных и наречий.
	Тестирование.

	
	Уметь читать числительные обозначающие год.
	Устный опрос.
 Письменный опрос.

	
	Уметь переводить несложные предложения с русского языка на немецкий язык.
	Письменный опрос.

	Тема:
Учеба (Studium)

	Уметь различать в контексте указательные местоимения, склонять указательные местоимения, переводить предложения с указательными местоимениями на русский язык.
	Устный опрос.
Тестирование.



	
	 Уметь определять придаточные предложения, различать придаточные предложения причины.
	Устный опрос.
Тестирование.


	
	Уметь отличать действительный залог от страдательного.
	Устный опрос.


	
	Уметь образовать Prasens, Prateritum Passiv, переводить  Prasens,  
Prateritum Passiv на русский язык. 
	Тестирование.



	
	Уметь составлять рассказ о своей учебе.
	Устный опрос.

	
	Уметь спрашивать и называть происхождение.
	Устный опрос.

	
	Уметь вести несложный диалог по теме.
	Устный опрос (диалог).

	
	Уметь представляться самому и представить кого-либо, кому-либо.
	Устный опрос (диалог).

	
	Уметь переводить несложные предложения с русского языка на немецкий язык.
	Письменный опрос.

	Тема: 
Среднее специальное учебное заведение (Fachschule)

	Уметь различать в контексте инфинитивные группы.
	Устный опрос.
Письменный опрос.

	
	Уметь переводить на русский язык инфинитивные группы.
	Письменный опрос.
Устный опрос.

	
	Уметь отличать инфинитивные обороты от инфинитивных групп. 
Уметь переводить инфинитивные группы.
	Устный опрос. 
Письменный опрос.

	
	 Уметь образовать Infinitiv Passiv. 
	Письменный опрос.

	
	Уметь различать в контексте модальные глаголы с Infinitiv Passiv, переводить предложения с данной конструкцией на русский язык
	Устный опрос.


	
	Уметь составлять рассказ о своем колледже.
	Устный опрос.

	
	Уметь различать парные союзы, переводить предложения с парными союзами на русский язык.
	Устный опрос (монолог).
Письменный опрос.

	
	Уметь вести несложный диалог по теме.
	Устный опрос (диалог).

	
	Уметь выражать пожелания, уметь кого-либо поздравить.
	Устный опрос (монолог, диалог).

	
	Уметь переводить несложные предложения с русского языка на немецкий язык. 
	Письменный опрос (перевод).

	Тема:
Специальности (Fachrichtungen)
	Уметь образовать Perfekt Passiv, Plusquamperfekt Passiv. 
	Устный опрос.

	
	Уметь отличать Perfekt Passiv от Plusquamperfekt Passiv. Уметь переводить Perfekt, Plusquamperfekt Passiv на русский язык
	Письменный опрос.

	3 курс

	Тема:
Средне-специальное учебное заведение. Учёба
(Fachschule,
Studium)
	Уметь различать в контексте инфинитивные группы и инфинитивные обороты, переводить их на русский язык.
	Письменный опрос (карточки).

	
	Уметь различать в контексте модальные глаголы + Infinitiv Passiv, переводить на русский язык.
	Письменный опрос (карточки).

	
	Уметь различать в контексте парные союзы, переводить предложения с парными союзами на русский язык.
	Письменный опрос (упражнения).

	
	Уметь образовать сложные существительные с суффиксами: - ung, - heit, - keit, - tat, - ion, - schaft, переводить сложные существительные на русский язык. 
	Письменный опрос
(упражнения).

	
	Уметь образовать прилагательные при помощи суффикса - lich, переводить прилагательные на русский язык.
	Письменное задание 
(упражнение).

	
	Уметь поздравить кого-либо с чем–либо и выразить пожелание.
	Индивидуальный опрос
(мини-ситуация).

	
	Уметь читать текст с полным пониманием читаемого.
	Фронтальный опрос (текст).

	
	Уметь составлять рассказ о своем колледже, о своей учебе.
	Индивидуальный опрос , (монолог).




	Тема: Специальности. Учёба.
(Fachschule,
Studium,
Fachrichtungen)
	Уметь различать в контексте Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum Passiv, переводить на русский язык временные формы пассива.
	Письменное задание 
(карточки).

	
	Склонять прилагательные по сильному склонению. Уметь различать в контексте придаточные  предложения причины, переводить их на русский язык
	Письменное задание 
(карточки).

	
	Различать в контексте сочинительный союз «denn», переводить предложения с союзом «denn»   на русский язык.
	Письменное задание
(карточки).

	
	Уметь образовать прилагательные с суффиксом  « - isch», переводить их на русский язык.
	Письменное задание
(упражнение).

	Тема:
Профессиональное образование 
(Berufsausbildung)
	Уметь различать в контексте Partizip I и Partizip II в качестве определения, переводить на русский язык  Partizip I и Partizip II.
	Письменное задание
(карточки).

	
	Уметь различать в контексте конструкцию «sein» + Partizip II, переводить данную конструкцию на русский язык.
	Письменное задание
(упражнение).

	
	Уметь склонять прилагательные по смешанному склонению.
	Письменное задание 
(карточки).

	
	Уметь образовать прилагательные и наречия с суффиксом - los, переводить их на русский язык.
	Письменное задание 
(упражнения).

	
	Уметь образовать сложные существительные, переводить их на русский язык.
	Письменное задание 
(упражнение).

	
	Уметь читать текст с полным пониманием читаемого.
	Индивидуальный опрос
Фронтальный опрос 
(текст).

	
	Уметь выражать радость, сожаление.
	Индивидуальный опрос, (мини-ситуация).

	
	Уметь составлять рассказ о профессиональном образовании.
	Индивидуальный опрос
(монолог).

	
	Уметь вести диалог по данной теме.
	Групповая работа
(диалог).



	Тема: Выбор профессии
(Berufswahl)
	Уметь различать в контексте причастные обороты, переводить на русский язык причастные обороты.
	Письменное задание (упражнение).

	
	Уметь различать в контексте распространенные определения, переводить их на русский язык.
	Письменное задание
(упражнение).

	
	Уметь переводить на русский язык указательные местоимения как замену существительного.
	Письменное задание
(упражнение).

	
	Уметь написать деловое письмо.
	Письменное задание
(деловое письмо).

	
	Уметь читать текст с основным пониманием содержания.
	Индивидуальный опрос, 
фронтальный опрос
(текст).

	
	Уметь составлять рассказ о своем профессиональном выборе.
	Индивидуальный опрос,
фронтальный опрос
(монолог).

	
	Уметь вести несложный диалог на заданную тему.
	Работа в группах 
(диалог).



	4 курс

	Тема: Механическое производство
(Mechanische Produktion)
	Знать ЛЕ по теме. Распознавать в контексте придаточные определения и переводить на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь распознавать конструкцию «sein» + Partizip II и переводить ее на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь читать текст. Знать разделительный генетив и переводить его на русский язык.
	Текст

	
	Уметь распознавать в контексте причастные обороты и переводить их на русский язык.
	Упражнения

	Тема:
Задачи и сущность механического производства 
(Aufgabe und Wesen der mechanischen Produktion)
	Уметь переводить на русский язык указательные местоимения.
	Упражнения

	
	Уметь распознавать конструкцию Partizip I + zu и переводить ее на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь читать текст. Уметь распознавать конструкцию в контексте и переводить ее на русский язык.
	Текст

	
	Уметь читать текст. Уметь распознавать конструкцию в контексте и переводить ее на русский язык.
	Текст
Упражнения

	Тема:
Отрасли механического производства 
(Zweige der mechanischen Produktion)
	Знать ЛЕ по теме. Распознавать в контексте придаточные предложения Je … desto и переводить на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь распознавать в контексте придаточные условные предложения, союзные и бессоюзные и переводить их на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь реферировать текст.
	Текст

	
	Уметь распознавать придаточные предложения с «als» и «wenn».
	Упражнения



	Тема:
Основные методы обработки в механическом производстве 
(Wichtigste Bearbeitungverfahren in der mechanischen Produktion)
	Уметь образовывать местоименные наречия и переводить на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь распознавать в контексте придаточные определительные предложения с «dessen» и «deren» и переводить на русский язык.
	Упражнения

	
	Уметь читать текст с извлечением информации. Уметь находить в предложениях распространенные определения и переводить их на русский язык.
	Текст
Упражнения

	
	Уметь переводить текст по специальности.
	Текст

	
	Уметь переводить текст на русский язык.
	Текст

	Тема:
Общие сведения о металлах 
(Allgemeines uber Metalle)

	Знать ЛЕ по теме.
	Упражнения

	
	Уметь определять по предлогу падеж существительного и род существительного.
	Упражнения

	
	Уметь образовывать настоящее время сослагательного наклонения от сильных и слабых глаголов.
	Упражнения

	
	Уметь образовывать прошедшее время сослагательного наклонения от сильных и слабых глаголов.
	Упражнения

	
	Уметь читать текст с полным пониманием читаемого.
	Текст

	
	Уметь читать и переводить текст.
	Текст

	Промежуточная аттестация
	Дифференцированный зачет
























